FAIRLANE VRTX, INC.

P.0. BOX 682

NEW YORK, NY 10108-0682
PHONE: 1 212 683 9300

SOLD TC

MED-ENG
2400 ST. LAURENT BLVD.

NVOICE
"""" DATE: 08/20/2014  INVOICE: 09719
TERMS: NET 30 SALESMAN: LTW
FOB MILL NY
SHIPPED TO

STRADER-FERRIS INT'L/
MED-ENG CANADA{OTTAWA)

OTTAWA, ON, CANADA K1G 6C4 808 COMMERCE PARK DRIVE
OGDENSBURG, NY 13669

QUANTITY DESCRIPTION PRICE AMOUNT

4.000 LIN P444 BLACK 64" 21.500 LIN 86.00
CUSTOMER ORDER: 220059 OUR ORDER: VF101566

___________________ PLEASE PAY THIS AMOUNT--->USD$ 86.00

PLEASE REMIT TO: FAIRLANE VRTX, INC.
P.O. BOX 682
NEW YORK, NY 10108-0682
PHONE: 1 212 683 9300
Fax#: 1 212 889 5573



PURCHASE ORDER

PO Number 220059

o
—,\h MED-ENG

Orderdate  15-Aug-2014 Page 10f2
\u J
\wzum_.mn Fairlane Division h Delivery + Med-Eng Holdings, ULC
Details PO Box 682 Details 2400 St. Laurent Blvd
New York Ottawa
NY ON
10108-608 CAN K1G 6C4
) Your Ref: Matt Thompson
Supplier No: 2006275 i i
to: -
Telephone No: 196839300 MMHM_.w:m_Ea_o: Med-Eng Holdings, ULC
Fax No: 212-889-5573 .
\, AN
. INCO.TERMS

Ln Stock code Drawing No Rev

Description

Qty Ordered OQ/S Qty Unit price UOM Amount Delivery Date Job No

1 Style # P4444
Black

Please note the Ship To Address.

Please contact our Traffic Department by
email at Med-EngTraffic@safariland.com to
arrange shipping. Please include PO #, a
copy of the commercial invoice (if cross

border shipping) and the weight and

dimensions of the shipment in your email.

Please email Order Confirmation to
Valerie. Mullikin@safariland.com

4

4 21.50 EA 86.00 22-Aug-2014  FADODOBS

Terms and Conditions must be reviewed at http://www. safariland. com/LegalCompliance/docs/Vendor_PO_Terms.pdf
Purchase order must be acknowledged within 2 business days. The Seller’s acknowledgement of this Purchase Order constitutes the Seller's
acceptance of the Terms and Conditions referenced herein.

Signed for and on behalf of MED-ENG HOLDINGS,ULC _ VALERIE MULIKIN

MED-ENG HOLDINGS, ULC
2400 St. Laurent Blvd.,Ottawa, ON, K1G 6C4, CANADA
valerie millikin@safariland com TEL:1-613-482-8835 FAX:1-613-482-499%1 www.med-eng.com




! PULL AND RETAIN THIS COPY BEFORE AFFIXING TO THE PACKAGE. NO POUCH NEEDED.
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Revenu Canada
Douanes at Accise

Revenue Canada
Customs and Excise

¥

CANADA CUSTOMS INVOICE
FACTURE DES DOUANES CANADIENNES of

Page
de

1 Vendor (Name and Addressy¥endeur (Nom ef adiesse}

F&I(lomp. Vet e,
534 W, 4and ot ¥8
New Yotk, NY [0036

2. Date ot Direct Smpment 1o Canada/Dale d'expedition drecte vers le Canada

3. Other References (Include Murcahser's Order No.j
Autres references (Inciure Je n de commande de 'acheteur)

P.0 ™ 220059

4. Consignee (Name and AddressyDestinalare (Nom et adresse)

Med —Eng Holdingg , ULC
1400 ST Lautent Bl -

DT -towe B ‘

ON A
Canada \Q\é) LCY4 .

S. Purchaser's Name and Address (I ather than Consignee)
Nom et adresse de 'acheteur (57! differe du destinatairet

&. Couniry ot Transhipment/Pays de trandbordement

7. Couniry o! Qrigin of Goods

Pays d'ongine des ‘n}g;chandises
g ¢

1F SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DUIFFERENT ORIGINS.
ENTER ORGing AGAINST ITEMS N 17

't EXPEOITION COMPREND LES MARCHANDISES O
ORIGINES DIFFERENTES. PRAECISEA LEUR PROVENANCE EN 12

8. Transportation. Give Mode and Place of Birect Shipment to Canrada
Transportl. Prectser mode e! point d'expedifion direcie vers le Canada

5 Conditions of Sale and Terms of Payment
{i.e. Sale, Consignment Shipment, Leased Goods, elc.)
Conditions de vente et modaliles de paiement
{p ex vente, expedition en congignation, lacation de marchandises, e!c.)

Net 30 T o\l NY

| |Rox Polyester Spacel
style Pk

Rlecke  BHST

-~ .
10. Curtency ot Settlement Dewises du parment
t1. No. of | 12. Specitication of Commodities (Kind ot Packages, Marks and Numbers, General 13 Quantity Selling Price/Prex de vente
fion and Charactenstics 1. r Guain State Unit)
Pkgs Description and ansrics r.e. Grade, v} { PR r— - Totar
Nore de Designation des articles (Nature des cals. marques el numeros, descrption Quantite . rta
cals generaie el caractenstiques. p. ex calsse, qualte) (Preciser I'unite) x wrlitaire

g\ wihetic ve & veoke

M- #3900

\[Ols ‘ﬁ:zl.\i‘o

18 W any fields 1 to 1} are Included on an si1atched commercial Invoica. chech 1hia box
S/ ln3 renseignemants ous tones T a 17 figorent sur ia lacture commerciale, cochar celle baile

Commercial invoice No/No e ia tacture commerciaie

17, Invoice Total

E Tota! de 1a tacture

16 Totat Weight/Pords Totat

[J

Nel Gross/Brut

19 Erporters Name and Address (If other than vendor]
Nome ef adiesse de 'exportateur 154 diftere du vendeur)

20 Onginator (Name and Address)yExpedrieur d'otigine iNem ef adresse)

21 Department Ruling (it applicablelDecision du Ministere (S y @ heu)

22 1 fields 23 to 25 are not apphcable, check Lhis hor
Sr les rones 23 a 25 soni sans objel. cocher celte boile

[

23 If included in tield 17 indicate amount:

24 11 not included :n field 17 indicate amount:

25. Check {if applicabie):

050

Si compris dens fe total a la zone 17, preciser:

(y Transpartation charges, expenses and insurance
trom the place ol direct shipment 1o Canada
Les frais de fransport despenses et assurances &
partir du point d'expedilion directey vers le Canada

3 C e eeeen J—

u1 Gosts lor construction, erection and assembly
incurred after importatien inlo Canada
Les couts de construction d'erection et
d'assemblage apres imporiation au Canada

$ -

(i} Export packing
L e cout de l'embaliage d'exportation

81 non compris dans ie total & la zone 17, preciser.

i Transportalion ¢harges, expensas and insurance (o
the place of direct shipment to Canada
Les trais de transporl, despenses et assurances
jusqu au point d'expedition directe vers le Canada

(1) Amount lor commissions other than buying
commigsions
Les commissions autres que celles versees pour
i'achat

$

) Export packing
Le couf de i'emballage d'exportation

$

Cocher (5"l y & Heu)

) Royalty payments or subsequeni proceeds are paid
Or payable by the purchaser
s redevances ou produits ont ele ou seront
verses par i'acheteur

[

i} The pusrchaser has supphed goods or services for
use in the productions ol thesa goods
L'acheteur a fourm des marchandises ou des
services pour 1a production des marchangises

a

NFPARTMFENT (OF NATIONAL REVENUE — CUSTOMS AND EXCISE

<M, 1 a00

MINISTERE DU REVENU NATIONAL - DOUANES ETACCISE




